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EN: Slide to TX mode, press and hold the @ button for 2s to enter paring mode (LED
flashing red and blue). Set your Bluetooth headphone or Bluetooth speaker to pairing
mode. wait for the pairing to succeed (LED stops flashing).
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EN:Slide to RX mode, press and hold the @ button for 2s to enter paring mode(LED
flashing red and blue). Activate the Bluetooth of the mobile phone/computer/tablet,
click "ML302+" to connect, and wait for the pairing to succeed. (LED stops flashing)

EN: Wiring installation  ZH: #4224
DE: Verkabelungsinstallation ~ ES: Instalacion de cableado
IT: Installazione del cablaggio FR: Pose du cablage
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seconds,LED flashes purple for 3 times.
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0 : DE: Wechseln Sie in den TX-Modus, halten Sie die (@) Taste 2 Sekunden lang gedrickt, um in DE: Wechseln Sie in den RX-Modus, halten Sie die (@) Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um in _ , _
Button Function Operation den Kopplungsmodus zu gelangen (LED blinkt rot und blau). Stellen Sie Ihren den Kopplungsmodus zu gelangen (LED blinkt rot und blau). Aktivieren Sie Bluetooth des EN:Connect the ML302+ to your device with 3.5mm / RCA audio cable. (TX mode
M Pair the first device Hold this button for about 2 seconds Bluetooth-Kopfhorer oder Bluetooth-Lautsprecher in den Kopplungsmodus. Warten Sie, Mobiltelefons/ Computers/Tablets, klicken Sie auf ,ML302+“, um eine Verbindung connects to the audio out jack of TV / RX mode connects to the audio in jack of
) ) ) i bis die Koppl folgreich ist (LED hort auf zu blinken). ie, bis di 0 i
@ Pair the second device | Hold this button for about 2 seconds . D|s |,|e oplp ung e;;zgrem‘ ist ( Ort au zuv in ;n) e ; , ; . herzystellen, und warten S|§, bis die Kopplung erfolgre|ch ist (,LED hort auf zu blinken) speakers) \ \ \ L L
- — - Deslicese al modo TX, presione y mantenga presionado el botén @ urante 2 segundos ES: Deslicese al modo RX, presione y mantenga presionado el botén @) durante 2 segundos ZH:{EF 3.5mm/RCABSALE ML302+ EERRHEE, (TXIEBR EEBM/RXIERE
X Transmitter mode Slide to TX to enter transmitting mode para ingresar al modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Configure sus para ingresar al modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Active el RTIEED)
. " " auriculares Bluetooth o altavoz Bluetooth en modo de emparejamiento. Espere a que el Bluetooth del teléfono moévil/computadora/tableta, haga clic en "ML302+" para conectarse
OFF POW?r off S'fde to OFF — emparejamiento se realice correctamente (EI LED deja de Earpjadear). ’ ! y espere a que el emparejamientopse realice correctamgente. (EI LED deja ds parpadear) DE:Verbinden Sie den ML302+ mit lhrem Gerat Uber ein 3.5mm/RCA-Audiokabel.
RX Receiver mode Slide to RX to enter receiving mode IT: Scorri in modalita TX, premi e tieni premuto il pulsante @) per 2 secondi per accedere alla IT: Scorri in modalita RX, premi e tieni premuto il pulsante @) per 2 secondi per accedere alla (TX-Modus verbindet sich mit TV / RX-Modus verbindet sich mit Lautsprechern)
Volume up / Next Short press / In RX mode long press modalita di accgppiameth (FED Iampeggiante in rosso e b‘lu)A Impgsta le cufﬁe'o I‘alltopar— modalita di accoppiamento (LED lampeggiante in rosso e blu). Attivare il Bluetooth del ES: Conecte el ML302+ a su dispositivo con un cable de audio de 3.5mm /RCA. (EI
x1 E ) Short bress / In RX mode lond bress lante Bluetooth in modalita di accoppiamento. Attendi che laccoppiamento abbia esito telefono cellulare/ computer/tablet, fare clic su "ML302+" per connettersi e attendere che modo TX se conecta al televisor/el modo RX se conecta a los altavoces)
Volume down / Previous P gp positivo (Il LED smette di lampeggiare). l'accoppiamento abbia esito positivo. (Il LED smette di lampeggiare) IT: Collega 'ML302+ al tuo dispositivo con un cavo audio da 3.5mm /RCA. (La
i FR: Passez en mode TX, a ez et maintenez enfoncé le bouton endant 2 secondes ;P RX i fonceé | 2 . - ) s . N n
Status LED Indicator ‘ pE)uy ‘ I Ze ) @ P ) © FR: Passez en mode RX, ap!ouye; et maintenez enfonce e bouton @ pendant' secondes modalita TX si collega alla TV / La modalita RX si collega agli altoparlanti)
— pour passer en mode d'appairage (la LED clignote en rouge et en bleu). Réglez votre pour passer en mode d'appairage (la LED clignote en rouge et en bleu). Activez le
Pairing mode LED flashes fast blue and red casque Bluetooth ou votre haut-parleur Bluetooth en mode d'appairage. Attendez que Bluetooth du téléphone mobile/ordinateur/tablette, cliquez sur « ML302+ » pour vous FR: Connectez le ML302+ & votre appareil avec un cable audio 3.5 mm /RCA. (Le mode
Connected 1 device LED stays blue/white/yellow/green lappairage réussisse (La LED arréte de clignoter). connecter et attendez que I'appairage réussisse. (La LED arréte de clignoter) TX se connecte au mode TV / RX se connecte aux haut-parleurs)
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EN: Dual connection ZH: XUZE#
DE: Doppelte Verbindung ES: Conexion doble
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IT: Doppia connessione FR: Double connexion

le (Mode TX : la LED reste peut-étre bleue/cyan. Mode RX : la LED reste violette)
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- When it is charging in the OFF mode, the LED will be steady red, and the LED
will be off when it is fully charged.
- When it is charging in the TX/RX mode, the LED will not change.

EN:Reset ZH:E11
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IT:Ripristina  FR:Réinitialiser
JP:)tzw b KO:E7|3t

7

Press the (+ |*+[ 1) button for 7 seconds to reset the device(LED flash purple
three times, then red and blue flash quickly).

FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that may cause undesired opera-
tion.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

CE
ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 3014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be
used in all EU member states.
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EN: After pairing with the first device, press the @ button again for 2 seconds (LED flashes
red and blue quickly) to enter pairing mode. Then proceed to pairing with the second
device, when paired (TX mode: LED stays maybe blue/cyan. RX mode: LED stays purple)
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DE: Nach der Kopplung mit dem ersten Gerat dricken Sie die @Taste erneut fur 2
Sekunden (LED blinkt schnell rot und blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen.
Fahren Sie dann mit dem Pairing mit dem zweiten Gerét fort. Nach dem Pairing
(TX-Modus: LED bleibt méglicherweise blau/cyan. RX-Modus: LED bleibt lila)

ES: Después de emparejar con el primer dispositivo, presione el boton

nuevamente

durante 2 segundos (el LED parpadea en rojo y azul rapidamente) para ingresar al modo
de emparejamiento. Luego proceda al emparejamiento con el segundo dispositivo,
cuando esté emparejado (Modo TX: el LED permanece quizas en azul/cian. Modo RX: el

LED permanece morado)

IT: Dopo l'abbinamento con il primo dispositivo, premere nuovamente il pulsante @ per 2
secondi (il LED lampeggia rapidamente in rosso e blu) per accedere alla modalita di
abbinamento. Quindi procedere all'accoppiamento con il secondo dispositivo, una volta
accoppiato (Modalita TX: il LED rimane blu/ciano. Modalita RX: il LED rimane viola)

FR: Aprés l'appairage avec le premier appareil, appuyez a nouveau sur le bouton@pendant
2 secondes (la LED clignote rapidement en rouge et bleu) pour passer en mode
d'appairage. Ensuite, procédez au couplage avec le deuxieme appareil, une fois couplé,

EN: Switch Format ZH: J#4& =%

DE: Format wechseln  ES: Cambiar formato
IT: Cambiare formato FR: Changer le format
JP: A —Vv hZETNDEZZ KO: 2ol et

-e- Blue SBC
Cyan-blue  aptX
™ =» » ﬂ » ¢ White aptx-LL
x2 Yellow aptX-adaptive
-:+:— Green aptX-HD

Note:
1. Your bluetooth receiving device must support the specific formats.
2. If your Bluetooth devices do not support aptX-HD, the LED will not be green.
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Note: In RX mode, if there is a sound delay, please double-click @ button to

improve the sound quality.

EN: Battery level ZH: B2

DE: Akkustand ES: bateria

IT: batteria FR: batterie
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EN: Triple-click the §1) button to check Battery Power on: Battery level

level.
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DE: Klicken Sie dreimal auf die m -Taste, um
den Batteriestand zu Uberprtifen.

ES: Haga triple clic en el boton (1) para verificar
el nivel de baterfa.
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NOTE:

1.If you paired your headphones with a different Bluetooth device, turn Bluetooth OFF
on said device(s). Airpods in particular will always prioritize Apple devices for automatic
pairing, so you'll need to turn your iPhone's Bluetooth OFF when pairing your Airpods
with the ML302+.

2.If you're not getting audio while dual linked, try turning the affected headphones off
and then on again. In some cases, dual pairing with Airpods may trigger their audio
MUTE function. If this happens, put them back in their charging case (with the lid open)
for 2 seconds, then take them out again to return them to normal. This may help to
solve the problem.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as from
connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or not following
the instructions, as well as damages that did not occur during shipping, repairs, and
adjustments not approved by the company, damages from misuse, inattention, or
improper installation may cause the warranty to be ineffective immediately. This
warranty does not include shipping fees.

Disposal

Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptXis a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

eVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30
EU REP 60325 Frankfurt am Main,Germany

contact@evatmaster.com

OST_EU_20210429000166

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/dis-
tributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are
not responsible for any after-sales services related to the product. In case of any product quality or
infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
Shenzhen, China

FCCID: 2A6ET-RT6007
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